
TEATRUL MAGH IAR DE STAT 
D I N  SFiNTU GHEORGHE 

URl\J ITOL\REL\ 
de Sylue5ter Lajo5 
li  Neme5 Leuente 

dupa M6ricz Zsigmond 
----------------------

Data premierei : 19 a1>rilic 1980. 
ltcgla : VOLGYESI ANDRAS. 

Scenografia ; PLlJGOR SANDOR. 
Dlslribu(ia : NI-:MES LF.VF.NTt: 

(Bethlen Gâbor) ; KRIZSOV ANSZKI 
SZIDONIA (Kâroly Zsuzsanna) ; 
LASZLO K A itOLY (Pechi Simon) ; 
1':. SZABO LA.JOS (Kemeny Bol
di:l:săl') ; KIRALY JOZSEF (Boron
kai) ; ZSOLDOS ARPAD (Beth len 
t';�rkas) ; ISTYAN ISTVAN (Apro
dul) ; Nt\SZTA KATALIN (Benig
na) ; BALAZS I':V A (Băthory Anna) ; 
BALINT pf;'fER (Horvath Istvăn) ; 
CSERGOFFY LASZLO (J6sika Zsig
mond) ; MARTON. ARPAD (Loco
tenentul) ; DAR V AS LASZLO (Ka
tona Gelei lstvăn) ; FULOP KLARA 
(Banya) ; VARADY MARIA (Fata 
1) ; PIROSKA KLARA (Fata Il) ; 
BOKOR ILONA (Borbala) ; HOR
VA'fH KAROLY, MARKUS JANOS, 
NEMES GYORGY (Muzlcanţll). 

De mai bine de un deceniu, Teatrul 
din Sfîntu Gheorghe include în reperto
riul său, cu regularitate, piesa istorică. 
O asemenea piesă este ş i  Vrăjitoarea ; 
eroul ei este unul dintre cei mai impor
tanţi voievozi ai Transilvaniei, Belhlen 
Gâbor. 

Avea treizeci şi trei de ani cind mem
brii Dietei d i n  Cluj .,de frică -- I-au 
ales liber pe Dethlen " ,  impus de Sken
der-Paşa şi sprijinit de munteanul Radu 
Mihnea şi de moldoveanul Ştefan Tomşa. 
Pînă la data alegerii ca principe, la 23 oc
tombrie 1613, Bethlen luptase în Mun
tenia i m potriva lui Sinan-Paşa şi se ridi
case, alături de Bocskay, împotriva 
Habsburgilor. Avea planuri mari, voia să 
ajungă rege al Ungariei şi să elibereze 
p rovinciile ocupate de imperiali. A şi 
purtat trei războaie cu Habsburg i i  ca
tolici şi autocraţi, în contextul războiului 
european de 30 de ani, în care Transil-

van i a a l uptat pen tru ap[trarca l i berl[t· 
(ilor rcl i�i oasc �� po l i ti ce. Beth lcn a fost 
u n  princ i pe î n \elcpt, curc a încurnjat me
S<'r i i l e  � i  comertul �i  a tr<"t i l în  rel n \ i i  
de huntt vecinf1tatc c u  celelalte douit 
\ ii l'i I'Omâne� ! i .  

Aceastr1 viaj.ă zbuci umată şi piinii a 
i nspi rat pana unui a dintl'e cei mai mari 
scl'iitori maghiari,  Mol'icz Zsigmond ; ll' i ·  

J ogia sa ( i nsumi n rl peste n mie de p a 
p, i � i )  a stat la  baza d ramat izit ri i  realizat� 

dP Syl vestcr La jos ş i  Ncmes Levente, 
nri n care Teatrul d i n  Sfintu Gheorghe 
ti nste�te centenaru l autorului  clasic şi 
impl i n i rea a patru veacuri de la naşterea 
l'roului. Moricz însuşi fusese ispitit să-şi 

Transpunerea scenlcă este lineară, 
mişcarea personajelor, rigidă 

dramatizeze proza, dar şi-a abandonat 
proiectul. Semnatarii adaptării au avut 
de înfruntat dificultăţi în organi zarea 
materialului epic conform rigorilor con
strucţiei dramatice ; ceea ce se resimte 
în u rmărirea acţiunii, lipsită de o idee 
centrală şi de un conflict puternic. Actul ! 
prezintă un voievod frămîntat de situaţia 
căreia trebu ia să-i facă faţă, actul al 
Il-lea, o intrigă de alcov -- voievodul 
fiind prins în mrejele frumoasei "vrăji
toare" Bâthory Anna --, iar actul ultim 
e o monotonă dezbatere a dogmelor car� 
animă luptele religioase din epocă. Asi
stăm deci la trei conflicte, pe rind aban
donate ; imaginea personalităţii complexa 
a eroului apare, astfel, fărimiţată. 

Regia (Volgyesi Andrăs) nu reuşeşte să 
suplinească prin mijloace teatrale reliefu
rile cam tocite ale textului. Transpunerea 
scenică este l ineară, mişcarea persona-
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jelor se vrea hierat i c:i şi reuşe�te sit 
f i e doar rigid[!, verbul incearch sf1 fie  
solemn, dar r[Jsună fals-patet ic .  NemC's 
Levente (Bethlen) apare stinjeni t. prc
zcntîndu-şi unilat eral personajul ; Bali1zs 
Eva, deloc i nteriori zată, nu realizează 
pasiunea şi ambi t i i le  nemăsurate ale "vră
j i t oarei " .  Mai aproape de intenti i le ro
lului ni s-a părut Kri zsovanszky Szidonia 
\Zsuzsanna), care înfăţi şează senti mentu 
contradictori i prin m ij loace discrete. Au 
făcut eforturi pentru a serv i o viziune 
regizoral:i desuetă Laszl6 K<"troly, Szab6 
E. Lajos, K iri1ly J6zsef, Zsoldos Arp{lrl, 
Naszta Katal in  şi mul ţi a l ţ i i ,  d i ntr-o nu
meroasă distribuţie : o menţ.iunC' pentru 
compoziţia reuşită a Klarei  Fiilbp (Ba
nya) . 

Mihai Crişan 

TEATRUL MAG HIAR 
DE STAT D IN CLUj-NAPOCA 

NU POT TRiil 
FilRii LilUT llRI 
de M6ricz Zsigmond 

O "superproducţie" realizează Harag 
Gyorgy pe scena Teatrului Maghiar de 
Stat din Cluj-Napoca, montind piesa scri
itorului clasic maghiar M6ricz Zsigmond, 
Nu pot trăi fără lăutari. Comedia aceasta 
a mai  văzut, de-a lungul anilor, de două 
ori luminile rampei pe aceeaşi scenă (in 
1929 şi în 1957), de fiecare dată într-o 

Regia pune ac
cente dramatice 
unei comedii 
uşoare 
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Data premi1•rC'i : 29 martie' 1 980. 
Hegia : JIAltAG (iYORGY. Scl'no

grafia şi costunwle : K LARA HACZ 
1\IANEA. 

Distribuţia : llf.:JJA Si\NDOK 
(Dalazs) ; BORBATII .JULIA (Po
lika) ; OROSZ I .UJZA (Mătuşa 
Pepi) ; HERECZKY J U LI A  (Mă
tuşa Zsanl) ; T0R()K K ATALIN 
(Mătuşa Mina) ; LASZLO GERO 
(Lâjos) ; SIPOS MARGI'f (niri) ; 
SF.BOK K LAUA (Veronika) : VI
TALYOS I LDIKO (Mall-si) ; NAGY 
DEZSO (Viktor) ; K RASZNA I  l'A U 
L A  (Tercz) ; LAZAR ERZSf.:BET 
(Prima femeie.) ; KATONA lWA 
(A doua ft'meie) ; BIRO LEVENTE 
(Primul domn) ; V ADASZ ZOL
T AN (Al doilea domn) ; CZIKf.LI 
LASZLO (Al trl'ilea domn) ; PA
SZTOR JANOS (Al patrulea domn) ; 
SZALAY I I.ONA (Borcsa) ; ILLE 
FERENC (Gergo) ; BAUKO (;Y0R
GY (Petak) ; VADASZ EMESE 
(Slujnica) ; KOLLO Bf:LA .. TODUCZ 
GYULA (Mircse) ; KAI\:UTS AGNES 
(Kisvicaknc) ; LASZLO ZOLTAN 
(l<'lăcăiandrul). 

<� ltr1 viziune regizorală, niciodat[l insă cu 
fastul �i amploarea de acum. In bogate 
scene de mas;i,  intr-un admirabil cadru 
scenografic semnat de Klara Racz-Mane;�, 
ce i nfăţişează, inti·-o i magine secţionatr1, 
i n teriorul unui vec h i  ,.castel " ,  i luminat 
s[H·bătoreşte, sub fulgui rea abundentă a 
iernii şi,  dublat, intr-un plan secund, de 
sugestia in penumbră a acareturilor cu 
trăsuri şi landouri voluptoase, - regizo
rul reinvie atmosfera romantică a petre
cerilor de odi nioară, din conaccle boie
reşti de pustă. De aici se revărsau rafale-
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